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Expert settlement service agreement

5 Party A:

)7 Party B :
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According to the relevant laws and regulations of the countries and regions involved
in the agreement service, both parties, based on the principle of complementary
advantages and common development, have reached an agreement on matters such as
A’ s recommendation of customers to Party B and B’ s provision of services to Party

A’ s customers, and signed this agreement through friendly negotiation.
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Article 1 Both Party A and Party B promise to carry out cooperation on the basis of
strictly abiding by the relevant laws, regulations and regulatory requirements of the
countries and regions involved in the agreement regarding the cooperation between

the two parties.
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Article 2 During the cooperation period, Party A's customers choose Party B's relevant
professional services, etc., and Party B conducts professional and strict control according
to the professional evaluation standards and due diligence standards required by Party

A's platform.
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Article 3 Party B shall provide Party A with a customer investigation report according
to Party A's standards. Party B shall ensure the authenticity and validity of the report, and

undertake certain reporting responsibilities for the authenticity of the report.
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Article 4 After Party A’ s client initiates an application, according to the authorization
of the client, the client shall provide Party B with the basic information of the client
(including the client’ s name, certificate number, address, contact information, etc. to
identify the client’ s identity). The information provided by Party A’ s customers and
other official public information are used to investigate and analyze Party A" s customers,
and if they are qualified, Party B will issue a due diligence report to Party A, and Party A

will not participate in this process.
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Article 5: The first party promises not to charge any related fees to the second party
during the overall service process. The second party promises that the total cost of the
overall service process shall not exceed 50% of the market price based on market pricing.
If it involves subsequent Link Pass packaging and listing, the price shall not exceed 1% of

the total issuance amount.
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Article 6 Party A and Party B jointly carry out the publicity and promotion of the
international linkpass service. The business promotion process needs to reflect the
business brands of both parties (the brand provider promises that the use of the brand
provided by the other party for business promotion will not infringe the legitimate rights
and interests of any third party). Use on-site services, network channels and other

methods to jointly promote cooperation projects.
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Article 6 Party B regards Party A as an important partner, and actively and rigorously
provides Party A with the authenticity report of its customer due diligence, and Party B is
responsible for the authenticity, validity, and completeness of the materials and
information provided. Authenticity means that the investigation reports and materials
provided by Party B must be true records without tampering; validity means that the
reports and materials provided by Party B are within the validity period and in line with

the agreement between the two parties; actual situation.

PR L5EREEHER AR E RSN HE M RE

Article 7 Party B, as a professional investigator, guarantees the authenticity of its due

diligence report.
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Article 8 Party A agrees to unconditionally conduct anti-counterfeiting certification

and publicity display for Party B on the Party A platform.
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Article 9 Party A agrees to sponsor B to apply for the title of visiting professor of the
relevant major to the International Business School. After approval, Party B will follow the
requirements of the International Business School. Signing a separate agreement has

nothing to do with this agreement.
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Article 10 Party B shall have the obligation and responsibility to keep confidential all
the materials and information provided by Party A under this agreement (including
customers), and shall not use them for other purposes unrelated to Party A's cooperation
project without Party A's written consent. Party B is responsible for undertaking and
handling all customer complaints and related legal liabilities caused by violation of this

agreement.
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Article 11 After Party B accepts the entrustment, Party B shall be responsible for all
entrusted service responsibilities by signing a contract, Party A will not participate in it,

and Party B shall be responsible for all responsibilities arising from Party B's services.
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Article 12 Party B promises to complete the due diligence report according to the
requirements of Party A. After the investigation, the report must be true and valid. After
the report is completed, Party B will record a video to explain the authenticity of the

report.
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Article 13: Whether Party A holds relevant promotional activities online or offline,
Party B shall actively cooperate and participate, with no less than one hour per month,

including Party B's professional course lectures and consultation Q&A.
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Article 14 During the validity period of this agreement, neither party shall disclose any
content of this agreement to the third party; neither party shall disclose to the third party
any secrets of the other party obtained by signing and executing this agreement
(including but not Limited to the registration information and transaction information,
business secrets, and technical secrets of the other party and the other party's customers),
any party who knows the information shall be obliged to keep confidential, and Party B

shall not cooperate with other similar business units.
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Article 15 Party A and Party B agree to guarantee that their employees and agents will

perform the confidentiality obligations of this article.
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Article 16 The confidentiality obligation under this agreement will not become invalid

due to the termination of the agreement.
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Article 17 Force majeure refers to objective events that cannot be foreseen, avoided,
or overcome. A party that is unable to perform or fully perform this agreement due to

force majeure may be exempted from performing its responsibilities in part or in whole.
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Article 18 The reasons for the exemption of both parties include but are not limited to

any of the following forms that affect normal operations:
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1.Temporary closure due to government control;
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2. Changes in laws, regulations and regulatory policies related to

this contract.
3~ HEIEH/ZT7E MM RS -
3. Other reasons not caused by Party A/B, etc.
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However, if the above-mentioned situation is caused by any party, the party cannot
be exempted from liability, and it shall be liable for compensation if it causes losses to the

other party.
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Article 19 The party that encounters a force majeure event shall immediately notify
the other party in writing of the situation, and shall notify the other party of the details
within 15 days, and present relevant valid certification documents to explain the reasons
for performance or inability to fully perform, or need to postpone performance . The two
parties will decide whether to continue to perform this agreement or terminate the
agreement according to the degree of impact of the force majeure event on the

performance of the agreement.
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Article 20 In the following circumstances, one party may notify the other party in

writing to terminate this agreement without taking any responsibility:
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1. The provisions or changes in laws, regulations, rules, and
government regulatory documents make it impossible to carry

out the business reached by both parties;
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2. The relevant supervisory authority involved in the content of
this agreement requires immediate cessation of the business reached

by both parties;
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3. Other situations where both parties agree that the agreement

can be terminated.
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Article 21 Any violation of the guarantee, commitment or other provisions made in
this agreement by either party A or Party B constitutes a breach of contract, and the other
party has the right to terminate this agreement. If the breach of contract causes losses to
the other party, the breaching party shall be liable for compensation, and at the same
time, the breaching party shall bear all expenses paid by the observant party for realizing
the creditor's rights, including but not limited to litigation fees, preservation fees, attorney

fees, travel expenses, etc.
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In the following circumstances, the non-breaching party has the right to terminate

this agreement immediately and notify the other party:
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1. One party fails to perform the relevant obligations of this agreement, which

makes this agreement impossible to actually perform.
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2. During the agreement period, one party commits other serious violations of the

agreement, which makes the performance of the contract meaningless.
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Article 22 All matters such as the conclusion, performance, modification, termination,
and rescission of this agreement shall apply to the relevant laws and regulations of the

countries and regions involved.
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Article 23: Any dispute arising from this agreement shall be resolved through friendly
consultation between Party A and Party B. If the dispute cannot be resolved through
consultation, Party A and Party B shall bring a lawsuit to the people's court where the

defendant is located for resolution.
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Article 24 This agreement is signed (or sealed) by the legal representative of Party A
or its authorized agent and affixed with the official seal (or contract special seal), and
signed (or sealed) by the legal representative of Party B or its authorized agent seal) and
affix the official seal (or contract special seal) to take effect. This agreement is in duplicate,

each party holds one copy, which has the same legal effect.
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Article 25 This agreement is valid for 3 years. If neither Party A nor Party B submits a
written request to terminate the agreement within 30 days before the expiration of this
agreement, this agreement can be automatically extended for 3 years, and the number of

extensions is unlimited.

BANER HZETNE ST RIS RIS =T e A mA -
VREHBA R -




Article 26 If Party A and Party B infringe on the legitimate rights and interests of a
third party due to their own actions, they shall independently bear relevant

responsibilities.
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Article 27 Both parties to this agreement hereby confirm that both parties have fully
understood and learned that all parties oppose their employees' taking advantage of their
positions to seek any form of benefits, and promise to avoid such situations in accordance
with the principle of integrity and fairness, and not to Employees of the other party
privately provide any form of kickbacks, gift money, securities, valuables, various rewards,
compensation for private expenses, private travel, high-consumption entertainment and

other improper benefits.
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Article 28 For matters not covered in this agreement, the two parties may separately

agree and reach a written agreement as an attachment to this agreement.
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Article 29 This agreement is a bilingual agreement. If there is any meaning that

cannot be explained, the Chinese language shall prevail.

(LALT#RIESC No text below)
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(AE EHZH » #£1F X This page is a signature page without text )
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This agreement is signed by the following parties A and B on . Both

parties confirm that when signing this agreement, both parties have explained and
discussed all the terms in detail, both parties have no doubts about all the terms of the
agreement, and the legal meaning of the relevant rights and obligations of the parties

and the limitation of liability or exemption clauses are correct. understanding.
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